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 چکیده

ای  ی انگاره ها و ارایه دشواری متون پزشکی فارسی برای خارجی  بر سطح هدف از این پژوهش، بررسی عوامل مؤثر

های علوم  آموزان خارجی است که به ادامه تحصیل در رشته بندی متون آموزش فارسی به فارسی منظور سطح به

 گرای هلیدی است و نقش -مند چارچوب نظری تحقیق، رویکرد نظام. های ایران تمایل دارند پزشکی دانشگاه

سنجش عوامل مؤثر بر سطح دشواری متون  ی  نامه های کیفی برگرفته از پرسش روش پژوهش، دارای مؤلفه

آموزان خارجی مرکز آموزش زبان فارسی  یید رسیده و فارسیی است که پایایی و روایی آن به تأپزشکی فارس

سازی از  ان داد که استعاره دستوری اسمنتایج پژوهش نش. اند به آن پاسخ داده (ره)المللی امام خمینی دانشگاه بین

( همپایه و ناهمپایه)ای تخصصی، مرتبگیه ه از فعل، موجزگویی، واژ( فاعلی و مفعولی)سازی  فعل و صفت، صفت

مرتبگی در سطح گروه، بند و بند مرکب، از عوامل مؤثر در دشواری متون پزشکی  بسطی افزایشی و واژگون

 در ها یخارج یبرا یفارس یپزشک متونبندی  ی سطح ی انگاره امکان ارایهها  همچنین داده. فارسی هستند

تهیه و امور  ی پیشنهادی قابل استفاده در انگاره. ی را فراهم ساختدیهل یگرا نقش   -مند نظام دستور چارچوب

 .آموزان غیرایرانی است زبانی فارسی سازی و ارزشیابی سطح تدوین متون آموزشی، آزمون
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 بیان مسئله و ضرورت طرح آن: درآمد. 1
های همیشگی مؤلفان  ها برای اهداف آموزشی، یکی از دغدغه بندی آن تعیین میزان دشواری متون و سطح

اند راهکاری برای تعیین  اد متعددی که تلاش داشتهدر میان افر. محتوای آموزشی و مدرسان بوده است

گرا و نیز     مند نقش دار دستور نظام لایهپرداز و ب عنوان نظریهانی متون پیشنهاد دهند، هلیدی بهزب  سطح

چارچوب دستور خود،  های متمادی در امر آموزش زبان انگلیسی فعالیت داشته، در عنوان کسی که سالبه

ها برای محاسبه  یکی از فرمول: ای تعیین میزان پیچیدگی زبانی متون، ارایه نموده استهایی را بر فرمول

های محتوایی غیرتکراری و  پیچیدگی زبانی متون از جنبه واژگانی است که از نسبت تعداد واژه

شود و دیگری برای محاسبه پیچیدگی متون از جنبه  خانواده بر تعداد بندهای متن مشخص می غیرهم

با وجود آنکه برخی . شود ری که از نسبت تعداد بندهای وابسته به جملات دارای بند وابسته حاصل میدستو

ی محاسبه پیچیدگی زبانی هلیدی در مقایسه با  ها معتقدند فرمول( 3262تُو، فان و توماس،)از پژوهشگران 

بندی متون آموزش  تیجه سطحنو در 6ی دیگر، اعتبار بیشتری در تعیین میزان پیچیدگی، خوانایی ها فرمول

ثیری دستور چه تأ -زبانی در سطح واژگانی  ها کدام از ساختند؛ ولی، هلیدی مشخص نکرده که هرزبان دار

و  3عنوان نمونه براساس فرمول هلیدی میزان پیچیدگی واژگانییچیدگی زبانی و خوانایی دارد؛ بهدر پ

 :یکسان است  ،جملات زیر با وجود تفاوت در ساخت زبانی 2دستوری

 .شود مى بطنوارد  وگذرد  میبطن بین دهلیز و  ى دریچهاز  ،دهلیزدر  شده ریخته خون( الف) -1

 (6، پیچیدگی دستوری1پیچیدگی واژگانی)

 بطنوارد  وگذرد  میبطن بین دهلیز و  ى دریچهاز  است، شده دهلیز ریخته که دری خون( ب)    

 (6ی دستوری، پیچیدگ1پیچیدگی واژگانی. )شود مى

 2لحاظ واژگانی یلی به هم نزدیک هستند، هر دو بهکه از نظر معنایی خ( ب)و ( الف)جمله ( 6)در مثال 

شده دارند و با وجود تفاوت دستوری بین  بندی خانواده در یک بند مرتبه هم تکراری و غیر ی محتوایی غیر واژه

این به معنای یکسان . ها، صفر است بند وابسته آنی دارای  دو جمله، نسبت تعداد بندهای وابسته به جمله

، براساس فرمول پیشنهادی هلیدی (6)  در مثال( ب)و ( الف)جملات  4بودن پیچیدگی واژگانی و دستوری

ای ظاهر  صورت مسئلهرا داشته باشیم، به  های فوق ملهبندی ج این وضعیت، در جایی که قصد سطح. است

 .بندی کرد دو را سطح    به چه ترتیب باید آن واقع، مشخص نیست شود و در می

                                                 
1
. readability 

2
. lexical complexity 

3
. grammatical complexity 

همچنین پیچیدگی دستوری و ظرافت دستوری، معنای . در این پژوهش، پیچیدگی واژگانی و تراکم واژگانی یک معنی دارند. 4
 .یکسانی دارند
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لحاظ معنایی نزدیک باشند، ولی از یز مطرح است که چنانچه جملاتی بهاز سوی دیگر، این پرسش ن

باید به چه شکل   ها بندی آن یکسان نباشند، ترتیب نظر هلیدی، یا دستوری مد ه پیچیدگی واژگانی جنب

 :دزیر توجه کنی  به مثال. صورت گیرد

های  وجوی انسجام اعمال قسمت  جستآن است که در  فیزیولوژی متمایز وجوهیکی از ( الف -3

، پیچیدگی 63پیچیدگی واژگانی. )کنددرک را  انسان کل بدنعملکرد باشد تا  می مختلف بدن

 (2دستوری

 های مختلف بدن وجوی انسجام اعمال قسمت جست، فیزیولوژی متمایز وجوهیکی از ( ب

 (6، پیچیدگی دستوری1پیچیدگی واژگانی. )کنددرک را  انسان کل بدنعملکرد تا  باشد می

، بیشتر و در عین حال، پیچیدگی (ب)نسبت به جمله ( الف)، پیچیدگی واژگانی جمله (3)در مثال 

یک باید  بندی جملات، کدام سطح در اینجا نیز مشخص نیست برای. است( ب)دستوری آن، کمتر از جمله 

 .تر را به خود اختصاص دهد ادهجایگاه س

لحاظ معنایی هیچ ن است که در جملاتی که اساساً بهنمایاند، ای ساز می حالت دیگری که باز هم مسئله

دهند،  ندارند؛ ولی، پیچیدگی واژگانی و دستوری یکسان یا متفاوتی را نشان می همخوانی با یکدیگر 

 :زیر توجه کنیدبندی چگونه انجام شود، بهتر است به مثال  سطح

 بافتدر  مواد کموتاکتیکبه  کموتاکسی حاصل ظهور مواد خاص شیمیایی موسوم( الف -2

 (2، پیچیدگی دستوری62پیچیدگی واژگانی. )باشد می

 .روند مغز مى به ، عصبدو  طریق، از هاى چشایى جوانهدر  حسّى هاى هاى عصبى سلول پیام( ب

 (2، پیچیدگی دستوری62پیچیدگی واژگانی)

که از حیث معنایی شباهتی به هم ندارند؛ ولی دارای پیچیدگی این ، با وجود(2)هر دو جمله مثال 

 . واژگانی و دستوری یکسانی هستند

دستور در زبان  -بندی معنا در سطح واژگان ی فوق تنها شمار اندکی از امکانات متعدد صورت ها مثال

لحاظ میزان خوانایی را به متنوع ی ها توان ساخت می فارسی است؛ بنابراین، مسئله این است که چگونه

زبانی میان   عوامل ایجاد تفاوت در سطح شناسایی رسد برای حل این مسئله، به نظر می. بندی نمود سطح

در همین راستا، پژوهش حاضر در پی یافتن پاسخی برای این پرسش . تواند راهگشا باشد متون آموزشی می

بندی  ای برای سطح گرای هلیدی، انگاره نقش -مند بخواهیم در چارچوب دستور نظاماست که اساساً چنانچه 

شده   بندی یی همچون استعاره دستوری، نوع اجزای مرتبه ها متون پزشکی ارایه کنیم، آن انگاره دارای ویژگی

         دینظر این است که برح پیشنهای مد رکب و بند خواهد بود؟ فرضیهبند م مرتبه در سطح و واژگون

گرای  نقش   -مند آموزان غیرایرانی درچارچوب دستور نظام ی فارسی بندی متون پزشکی ویژه منظور سطحبه
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مرتبه در  شده و واژگون بندی ی دستوری، نوع اجزای مرتبه هایی همچون استعاره ی ویژگی هلیدی دربردارنده

 .بند مرکب و بند است سطح
 

ی پژوهش هپیشین. 2

 یعیبب ن،یبنابرا ست؛ین ساده و روشن دیبا که آنچنان متون، درک و خواندن ندیفرا که است آن تیواقع

 شنهادیپ راستا نیا در( 6210-6211) کارور .نباشد یا ساده چندان کار زین خواندن سطح نییتع که است

 ابانیارز بودن طیشرا واجد. شود استفاده متون یدشوار یابیارز یبرا طیشرا واجد ابانیارز از که کند یم

 شش شامل یبند رتبه اسیمق از استفاده با متن قطعه پنج یدشوار زانیم ی درباره حیصح قضاوت به منوط

 نیتخم نام به خود یابداع روش با( 6210) نگریس. است 661 و 64 ،66 ،3 ،0 ،3 سطوح معرف متن قطعه

 نمونه ییخوانا سطحند قادر اوت،قض طیشرا واجد کارشناس دو ای کی است معتقد نگریس یچشم ییخوانا

 فرمول دقت همان با شده، یبند درجه های متن نمونه با سهیمقا در، ستین مشخص آن سطح که ی رامتن

 یبرا اسیمق عنوان با را یا شده یبند سطح متون قطعه( 6221) گرانید و چال .دیننما نییتع یفرا ییخوانا

 یرپردازیتصو و ینگار حروف با که بود یچاپ آثار از برگرفته یانتخاب قطعات بردند؛ کار به متون یبند سطح

. شود یم مشخص نظر مورد متن سطح شده، ارایه یها اسیمق و متون سهیمقا با. بودند شده یبند سطح ،ژهیو

 علوم ،ینظر علوم ،یعیبب علوم انه،یعام یها داستان ،یادب متون از برگرفته متن 03 تعداد روش نیا در

. شدند یبند سطح متون، ریسا سطح ییشناسا اسیمق عنوانبه ،یحیتوض یاجتماع علوم و ییروا یاجتماع

 ارتباط جمله، ساختار با ییآشنا ،یواژگان دانش همچون یموارد اسیمق متون یبند های سطح ملاک

 اسیمق متون انتخاب از پس. بودند استدلال سطح و یموضوع تراکم ،یفن دانش ،ییمعنا دانش و یموضوع

 مربوط، سطوح آموزان دانش ران،یمد و معلمان از یگروه نظر از استفاده با اسیمق یدرست شده، یبند طحس

 کیورندات. یدرس دییأت به اسپاش و چال -لید ییخوانا فرمول و مربوط سطح آموزان دانش از کلوز آزمون

 یبرا را یمناسب ابزار مدشان،بسا با همراه یسیانگل های زبان واژه از ییتا 62222 یفهرست هیته با( 6236)

 شده لیتکم نسخه در مذکور فهرست. بسنجند واژگان هیبرپا را متون یدشوار تا نمود فراهم مدارس معلمان

 استفاده یبرا یمرجع پس آن از و کرد دایپ شیافزا واژه 22222 تا( 6244) لورج و کیتورندا توسط یگرید

 ساله پنج و ستیب تجربه و کیتورندا کار هیبرپا( 6236) رورکاُ و لید؛ درادامه شد ییخوانا یها فرمول در

 در واژه هر آنکه یکی: بود جالب یژگیو دو یدارا که کردند بازار روانه را یا واژه 44222 مجموعه خود،

 واژه، هر با انیدانشجو و آموزان دانش ییآشنا زانیم که آن گرید و بود شده یبند سطح 61 تا 4 نیب یاسیمق

( 6232) یپرس و یولیلا. دبو شده مشخص یدرصد صورتبه جداگانه بور به واژه هر مختلف یمعان با یحت

 تعداد متوسط افتندیدر ،یرستانیدب آموزان دانش یبرا یعلم متون ترین مناسب افتنی یبرا خود قیتحق در

                                                 
  .تاین اعداد معرف سطح دشواری متون در نظام آموزشی آمریکاس .6
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 منتخب های متن رد ها واژه یدشوار نییتع شاخص نیبهتر ،(6236) کیتورندا فهرست از های برگرفته واژه

 یها واژه تعداد ،یا واژه 6222 متن قطعه هر شمارش در آنان، یشنهادیپ فرمول براساس ؛است  بوده آنان

 کار در شده فهرست های واژه تعداد شاخص عدد و کیتورندا اثر در نشده فهرست های واژه تعداد متفاوت،

 ییخوانا جنبه نیچند( 6233) واشبرن و گلوو .شود می نظرگرفته در متن ییخوانا سطح معرف ک،یتورندا

 از ریغ شانیا. ندینما مشخص آموزان دانش مناسب سطح با متناسب را خواندن متون تا کردندی بررس را

 متون، ینحو یها جنبه از یتعداد ،(6232)ی پرس و یولیلا واژگان یدشوار نییتع یها کیتکن یریکارگ به

 و گرفتند نظر مد زین را متون یظاهر شکل و ها پاراگراف ساخت ،یا هواژ 622 یا کرهیپ یکلام یاجزا عیتوز

 تعداد غیرتکراری، یها واژه تعداد شامل یمتن یژگیو چهار بر هیتک با را نکتایو ییخوانا فرمول انیپا در

 یا کرهیپ در ساده جملات تعداد و یا واژه 6222 متن نمونه کی در معمول ریغ یها واژه تعداد ، اضافه حروف

 مدارس کودکان از ییخوانا یها پژوهش تمرکز ،یلادیم 6222 دهه لیاوا در. کردند شنهادیپ ،یا جمله 10

 ییخوانا ی برای تعیینفرمول( 6224) لریتا و لید. داد جهت رییتغ خواندن، مشکلات یدارا بزرگسالان به

 دشوار تخصصی غیر یها واژ ری،غیرتکرا یتخصص یها واژه تعداد شامل  شاخص سه بر یمبتن که نمودند ارایه

 بر یمبتن که داد شنهادیپ را یگرید فرمول( 6244) لورج. دبو نینامع یبندها تعداد و یرتکراریغ و

 یها واژه تعداد و واژه  هر در 622یا اضافه حرف یها گروه تعداد جمله، بول نیانگیم همچون ییرهایمتغ

 بزرگسالان مهارت خواندن( 6220) یلر و یگر. دبو شت،ندا وجود لید یا ه واژ 112 فهرست در که یدشوار

. نمودند ییشناسا را متن ییخوانا در مؤثر شاخص 333 و کردند یبررس را خواندن ییتوانا تیمحدود یدارا

 دیکأت با متن یبند سازمان و یظاهر مشخصات نگارش، سبک محتوا، ی دسته چهار در را ها شاخص آن ها آن

 1 بر یمبتن ییخوانا فرمول ارایه آنان کار ی جهینت. نمودند یبند ببقه نگارش سبک به مربوط ریمتغ 14 بر

 و دوم اول، ریضما تعداد غیرتکراری، دشوار یها واژه تعداد ها، واژه براساس جمله بول نیانگیم شامل ریمتغ

 در( 6242) فلش رودلف .شد یا اضافه حرف گروه تعداد و غیرتکراری یها واژه تعداد درصد شخص، سوم

 دو بر یمبتن که کرد ابداع بزرگسالان خواندن متون ییخوانا ی محاسبه یبرا یفرمول خود، یدکتر رساله

 فرمول یریکارگ به با ناشران زمان آن در. بود( یاسام و یشخص ریضما)ی شخص مراجع و وندها ریمتغ

 فرمول رو، نیهم از شدند؛ صددر 12 تا 42 زانیم به خود خوانندگان آمار شیافزا متوجه فلش یشنهادیپ

 را خود ییخوانا فرمول نیدوم 6243 سال در یو. گرفت قرار محققان استفاده مورد یا گستره شکل به یو

 تعداد ریمتغ دو فقط و شد حذف وندها ریمتغ فرمول نیا در نمود؛ ارایه خواندن سهولت فرمول عنوان با

 با یفرمولنیز ( 6203) نگیگان رابرت. شد می محاسبه یا واژه 622 متن نمونه یها جمله تعداد و هجاها

 و جمله بول نیانگیم ریمتغ دو از ثرأمت که نمود ارایه بزرگسالان ییخوانا محاسبه یبرا فاگ شاخص عنوان

 ادوارد. شد آن از یا گسترده استقبال و بود یا واژه 622 متن نمونه در هجا دو از شیب یدارا یها واژه تعداد

 واژه صد هر در جملات تعداد نیانگیم ریمتغ دو براساس که کرد شنهادیپ رای نمودارهم ( 6211) یفرا
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 در را یا هیناح توان می( نمودار یافق محور) واژه صد هر در هجاها تعداد نیانگیم و( نمودار یعمود محور)

 سطح که است آن یفرا نمودار مهم یژگیو از. است متن ییخوانا سطح نشانگر که کرد ییشناسا نمودار

 نیمکلافا یهر. دهد دانشگاه تحت پوشش قرار می تا ییابتدا هیپا از گسترده یفیب در را افراد خواندن

 ها آن جمله، و کلمه بول نمودن جمع یجا به دیبا متون، ییخوانا محاسبه در که نیا به اعتقاد با( 6212)

 بر یمبتن یو فرمول. کرد ارایه را 6«بانیهای ز گیری ساده پیچیدگی اندازه» ساده فرمول نمود؛ ضرب را

 .است یا جمله 22 یا نمونه در هجا دو از شیب یها واژه شمارش

همه  ارزیابی، هایشیوه و آموزش مواد، اهداف، روش، محتوا، ، آن ی زبان برای اهداف ویژه که در درباره

های بسیار  گیرد، پژوهش یتخصصی در کاربرد زبانی خاص شکل م نیازهای از مشخصی ی مجموعه براساس

هایی همچون زبان ژاپنی برای تجارت،  توان به دوره می زبانهای متداول  است؛ از جمله نمونه  شده انجام 

زبان اسپانیایی برای پزشکان، زبان ماندارین برای جهانگردان و زبان انگلیسی برای مراقبین ترافیک هوایی 

ی خاصی از  کید آموزشی به بافت زبانی ویژه، زیر مجموعهتوا و تأر هر یک از موارد فوق، محد. اشاره نمود

 (.6232ویدوسن،)است  های زبانی محدود شده وظایف و مهارت

های دانشگاهی و منابع مرتبط، مدلی برای  با بررسی کتاب( 3224)باتلر، بیلی، استیونس، هوانگ و لرد 

های تخصصی و ساختار نگارشی غیرشخصی  زبان دانشگاهی پیشنهاد دادند که شامل توصیفی از واژه

ایشان همچنین دریافتند که زبان دانشگاهی در . سازی بود همچون کاربرد بندهای پیرو و فرایند اسم

عنوان مثال در متون علمی جملات توضیحی و در هایی دارد؛ به ی مختلف نیز تفاوتها موضوعات و رشته

مدلی از زبان دانشگاهی معرفی ( 3222)اسکارچلا . ارندمتون ریاضی جملات امری موجز کاربرد غالب د

های واجی، واژی، دستوری،  ی زبانی شامل ویژگی جنبه: گیرد میی زبانی را دربر است که سه جنبه دهکر

  و جنبه ش، تفکر راهبردی و فهم فراشناختیی شناختی شامل اجزای دان اجتماعی و کلامی، جنبه

مدل پیشنهادی . های دانشگاهی ها و اعمال ذاتی فعالیت ها و نگرش ارزش فرهنگی شامل هنجارها، -اجتماعی

های تخصصی و راهبردهای دستوری، متکی بر نقش زبانی مورد  برداشتن واژه علاوه بر در( 3224)اشلپگرل 

های زبانی در پدید  گرایانه از چگونگی عملکرد ویژگیبه عبارت دیگر وی تحلیلی نقش. ستنظر هلیدی ا

دهد و چگونگی تحقق  وضیح میوی مفهوم سیاق زبانی هلیدی را ت. است  زبان تحصیل ارایه کرده آوردن

نماید و  توصیف میرا های اندیشگانی، بینافردی و متنی  ی بیان در فرانقش ، عاملان سخن و شیوهموضوع

 .شوند یز میمحاوره از هم متمازبان های زبانی در زبان دانشگاهی و  دهد که چطور انتخاب نشان می

یی از متن خواندن براساس پنج فرمول  ها با بررسی میزان پیچیدگی نمونه( 3264)فرانتس، استار و بیلی 

. ا. ام. کینکید، شاخص گانینگ فاکس، معیار بلوغ خواندن و اس-بندی فلش سطح لیو، -کلمن)خوانایی 

وری در سطح جمله، بند و گروه، تصویر تر به پیچیدگی دست یافتند که توجه عمیق  ، به این نتیجه دست(جی

                                                 
1.Simple Meseaure Of Gobbledygook (SMOG) 
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بند و   ایشان در پژوهش خود، در سطح. کند ی دستوری پیچیدگی متن ارایه می ها تری از متغیر روشن

بندها، جهت   کننده و در درون کننده، موصولی غیرمحدود ی مرکب، بندهای پایه، پیرو، موصولی محدود جمله

ای، گروه مصدری، گروه اضافی، گروه صفت  گروه حرف اضافه یی همچون ها مجهول، افعال نفی و گروه

 .نظر قرار دادندفی و گروه صفت مفعولی قیدی را مدمفعولی وص

ثیر پیچیدگی واژگانی و دستوری متون علمی بر در پژوهشی با بررسی تأ (3266)ایبرت و پیرسون  آریا،

آموزان  ر معناداری مؤثر بر میزان درک دانشبو آموزان پایه سوم، پیچیدگی واژگانی را به میزان درک دانش

 .ثیری را نداشتکه پیچیدگی دستوری، چنین تأحالییافتند؛ در

منظور افزایش ضریب ابمینان سنجش خوانایی متون در به( 3221) یاسکناز و کالان تامپسون، لمن،یه

ثیر ررسی تأر دادند و ضمن بنظر قراصورت ترکیبی مدهای واژگانی و دستوری را به یژگیزبان اول و دوم، و

های دستوری همچون ساخت مجهول، اسم مفعول، بند موصولی، زمان استمراری و حال کامل  برخی ویژگی

توانند در شناسایی سطح دشواری  های دستوری می اند که ویژگی در خوانایی متون، به این نتیجه دست یافته

ایفا کنند و البته این نقش در تعیین خوانایی متون  خواندن متن هم در زبان اول و هم در زبان دوم نقش

ای  اند که معلمان زبان دوم در مصاحبه ایشان در پژوهش خود متذکر شده. تر است زبان دوم بسیار پررنگ

بینی سطح  تر در پیش های دستوری نه فقط در سطح کلی بلکه در سطوح جزیی ادعا کرده بودند که ویژگی

  .خوانایی متون مؤثر است

کید دارد و معتقد است زبان مورد استفاده در نگارش های درسی تأ بر زبان مناسب کتاب( 6231)ریاضی 

وی واژگان مورد استفاده، ساختار جملات و سبک . مطالب درسی باید بسیار روان، ساده و قابل فهم باشد

بانی پیچیده و غیر واضح ارایه از نظر وی چنانچه مطالب درسی به ز. شمارد نگارش را نیز از موارد مهم برمی

ها کاسته خواهد شد، بلکه آنان را وادار به نوعی مطالعه و یادگیری  ی یادگیرنده  شوند، نه تنها از میزان علاقه

 . سطحی خواهدکرد

های بخوانیم پایه چهارم و پنجم ابتدایی با استفاده از فرمول  با تحلیل محتوای کتاب( 6231)زاده  شیخ

یی گانینگ، عنوان داشته که سطح خوانایی بین بخش اول و بخش میانی کتاب پایه چهارم و نیز تعیین خوانا

بور کلی از نظر سطح خوانایی  ها به اند؛ ولی، متن بخش دوم و سوم کتاب پایه پنجم تفاوت محسوسی داشته

 . آموزان بودند بالاتر از سطح توانایی دانش

، ب علوم تجربی پایه ششم ابتدایی بر اساس فرمول خوانایی فرایکتا رزیابی خواناییبا ا( 6222)عباسی 

تنظیم مطالب به اعتقاد وی . ندانسته استبا قدرت خوانایی فراگیران مربوبه مناسب را سطح خوانایی کتاب 

بلکه ساختار محتوای کتاب علوم تجربی ششم است،  را رعایت نکرده اده به دشواراصل س و محتوای کتاب

سطح کلاسی و سطح سنی مناسب برای محتوای این رو، ؛ ازایناست دشوار به ساده براحی شدهابتدایی از 

 . استهای مورد نظر برای کلاس ششم ابتدایی نامناسب  کتاب از نظر الگوها و شاخص
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ان کتاب خواندن و درک مطلب رس ای از متون ابلاع با بررسی پیکره( 6223)زاده و میرزایی  آقاگل

اند که در ایجاد متون اصیل و ببیعی از هر دو ابزار واژگانی و دستوری  غیرایرانی نتیجه گرفته آموزانفارسی

متوسط میزان پیچیدگی واژگانی متون نوشتاری بیشتر از   بور شود؛ هر چند به با اختلاف ناچیز استفاده می

پیچیدگی زبانی دستوری نوع دستوری آن است؛ دیگر آنکه، پیچیدگی زبانی ناشی از واژگان در جهت عکس 

کند؛ به عبارت دیگر، افزایش پیچیدگی واژگانی بالا رفتن میزان دشواری  در میزان دشواری متن عمل می

 . تر شدن متن را به دنبال داردن و افزایش پیچیدگی دستوری، سادهمت
 

 پژوهشنظریمبنای. 2

 گرای هلیدی نقش   -مند دستور نظام .1. 2

دهد و خود  بالاترین جایگاه را در دستور تشکیل می 6«بافت» گرای هلیدی،  نقش   -مند امی دستور نظ بر پایه

نیز از سه سطح با ترتیب « نزبا». 4و موضوع سخن 2، عاملان سخن3ی بیان شیوه: از سه سازه متشکل است

    م و سطح نظا 1، سطح عبارت پردازی0شناسی گفتمان سطح معنا: است مراتب زیر تشکیل شدهسلسله

   . است« شناسی گفتمان معنا»در « بافت موقعیتی»نمود مستقیم . 3 ها نویسه/ و نظام حروف 1واجی /آوایی

  ی واحد گفتار و به منزله 2ی معنایی که هم زمان در هر بند عبارت است از سه لایه« شناسی گفتمان معنا»

: شوند، عبارتند از نامیده می 62معنایی که فرانقشی  ها این لایه. مثابه واحد نوشتار متجلی استیا هر جمله به

 تعاملی منعکس شده ییعنی رابطه 63جمله، فرانقش میان فردی/ای هر بند یا محتوای گزاره 66فرانقش تجربی

. ثیر آن در تشکیل متنجمله و تأ/در بند  ها رگرفتن سازهیعنی ترتیب قرا 62جمله و فرانقش متنی/در آن بند

پردازد و دراصطلاح  می   ها جمله/منطقی بین بندها -مطرح است که به روابط معناییهم    فرانقش چهارمی

 (.6234دبیر مقدم، )شود  خوانده می 64فرانقش منطقی
 

 

 دستور  -واژگان .2. 2

های تجربیات  داند که پیچیدگی ی وضعیت انسان می ای ویژه دستور را نظریه-واژگان( 14:3222)هلیدی 

از نظر هلیدی به . کند های تجربیات و روابط اجتماعی او را مدیریت می تر پیچیدگی دقیقعبارتی  انسان و به 

                                                 
1
. context 

2
. mode 

3
. tenor 

4
. field 

5
. discourse semantics 

6
. lexico-grammar 

7
. phonology 

8
. orthography/graphology 

9
. clause 

10
. metafunction 

11
. experiential metafunction 

12
. interpersonal metafunction 

13
. textual  metafunction 

14
. logical metafunction 
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ها،  دادن پیچیدگی  شدن عملکرد مغز و تکامل آن، زبان نیز به ابزارهای خاصی برای نشان  موازات پیچیده

هلیدی . یابد مه میها همواره ادا یافته و این روند با ادامه پیشرفت و تکامل زندگی اجتماعی انسان  دست

بندی تجربه در قالب زبان، نیازمند  گرایانه به زبان، معتقد است که صورت در راستای نگاه تکامل( 14: 3222)

عام برای رویدادها و   سازی از عناصر محیط ابراف زندگی است و این مهم از یک سو نیاز به اسامی نشانه

های کلی  د و از سوی دیگر نیازمند بیف وسیعی از ویژگییابن چیزهایی دارد که در آن رویدادها حضور می

ها از بریق واژگان و دستور در زبان  سازی دارد؛ این نشانه  ها وجود ها و روابطی است که بین آن پدیده پدیده

شوند، به نوعی خاص، محدود به زمینه و بافت  آن دسته از معانی و تجربیات که واژگانی می. شوند محقق می

شوند، دارای نظام  های باز هستند؛ در مقابل آن دسته از معانی و تجربیات که دستوری می مجموعه و دارای

صورت پیوستاری معرفی دستور را به -واژگان( 42: 3224) هلیدی و متیسن. بسته و کاربرد عام هستند

دو پیوستار، موارد  کرده که در دو سوی پیوستار مقولات واژگانی و دستوری محض قرار دارند و در بین این

دستور از منظر هلیدی آن است که هم  -بینابینی وجود دارد؛ بنابراین، از نتایج پیوستاری بودن واژگان

 . گذارند ثیرا و نهایتاً پیچیدگی زبانی متن تأبندی معن واژگان و هم دستور با هم در صورت

 1مرتبگی. 2. 2

هر                                          ، واژه و تکواژ وجود دارد؛ 3عبارت/بند، گروه/ جمله مقیاس مرتبگی به صورت  ها ی زبان در دستور همه

تر از خود است؛ بدین معنا که یک جمله، متشکل  ی پایین یا چند واحد مرتبه یک   ی زبانی متشکل از مرتبه

است؛ هر گروه به  تشکیل شده( ای هیا حرف اضاف  اسمی)از یک یا چند بند است؛ هر بند، از یک یا چند گروه 

واحدهای هر مرتبه . است نیز از یک یا چند تکواژ تشکیل شده  ی خود از یک یا چند واژه و هر واژه نوبه

ی پیچیده همچون بند مرکب، عبارت مرکب، گروه مرکب، واژه مرکب و تکواژ مرکب  ها توانند ساخت می

 (.2-62؛3224هلیدی و متیسن،)بسازند 

 روابط بین بندهای مرکب. 1. 2. 2

 5و ناهمپایگی 2همپایگی. 1. 1. 2. 2

رو، به  بند مرکب، بندی است که بیش از یک بند دارد و در بین آن بندها، وابستگی معنایی وجود دارد؛ ازاین

توان به دو دسته بندهای  ی وابسته را می بندها. گویند بندی که وابستگی معنایی دارد، بند وابسته می

ها از نوع همپایه است، عنصر آغازی و  یه و بندهای ناهمپایه تقسیم کرد؛ در بندهایی که روابط میان آنهمپا

توانند ظاهر شوند؛ به  عنوان یک جمله میتنهایی بهند؛ به این معنا که بهعنصر دنبال آن، هر کدام آزاد هست
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2
. phrase 

3
 . parataxis 

4
 . hypotaxis 
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رن، برابر و گذرا است و بیشتر با حرف بور منطقی از نوع متقا عبارت دیگر روابط میان بندهای همپایه به

 (. 1مثال)شوند  نشان داده می« و» ربط 

ناهمپایگی شامل حداقل دو بند پایه و پیرو است؛ بند پایه، بندی است که بر بند پیرو تسلط دارد و بند 

وابط بندهای ناهمپایه بیف نسبتاً وسیعی از ر. باشد پیرو بندی است که وجودش وابسته به بند پایه می

بور منطقی از نوع  کنند و به معنایی همچون، زمانی، فضایی، علیّ، شربی و حالت را بیان می -منطقی

های مصدری که روابط برخی عبارت( 420:3224)نظر هلیدی ؛ به (1مثال)نامتقارن، نابرابر و ناگذر هستند 

گیرند با این  می های ناهمپایه قراررسانند، نیز در گروه بند معنایی را مانند بندهای ناهمپایه می -منطقی

 . داری را ندارند تفاوت که مشخصه زمان

 3و بسط معنایی 6برون افکنی. 2. 1. 2. 2

 یمعنایی، بندهای مرکب را به دو ببقه -از حیث روابط منطقی( 212-214: 3224)هلیدی و متیسن 

عنوان و ذهنی هستند؛ به  فرایند کلامی بندهایی که دارای. کنند ی معنا، تقسیم می افکن و بسط دهنده برون

گیرند و سایر بندهای مرکب در گروه  افکن معنا قرار می ، در ببقه برون4یا بیان اندیشه 2نقل قول

در . شوند تقسیم می 1و افزایشی 1، گسترشی0این گروه خود به سه دسته شرحی. ی معنا هستند دهنده بسط

ز بند دیگر را با مثال، توضیح، تفسیر و یا بیان جزییات بیشتر شرح نوع شرحی، یک بند، بند دیگر یا بخشی ا

در بند . ای از بند شرحی هستند نشانه... و « به عبارت دیگر»، «برای مثال»دهد؛ ترکیباتی همچون  می

به بند دیگر، آن بند ای  ی گزینه گسترشی، یک بند با افزودن عنصر جدید یا استثنا کردن عنصری و یا ارایه

در نوع . های این نوع بند است ای از نشانه ، نمونه«یا»و « غیر از»، «و»دهد؛ حروفی مانند  گسترش می را

تقابل و شرط، بر معنای بند ای همچون زمان، حالت، علت،  های حاشیه افزایشی، یک بند با افزودن ویژگی

های این نوع بند  شرط، از نشانهحروف ربط و اضافه مربوط به زمان، حالت، علت، تقابل و . افزاید میدیگر 

 . هستند

  عنوان به ؛گردد یم مشاهده بندها نیب یگیناهمپا و یگیهمپا سطح دو هر در فوق، ییمعنا -یمنطق روابط

 یشرح ای( 4 مثال) هیهمپا یشرح صورتبه تواند یم ه،یپا بند با وابسته بند ی رابطه ،ییمعنا بسط در مثال

 ای( 3مثال) هیهمپای شیافزا ،(1مثال) هیناهمپا یگسترش ای( 1مثال) هیمپاه یگسترش ،(0مثال) هیناهمپا

 ،(66مثال) هیناهمپا ی کلام یافکن برون ای( 62مثال) هیهمپای کلام یافکن برون ،(2مثال) هیناهمپا یشیافزا
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3
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4
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و متیسن، هلیدی ) باشد( 62مثال) هیناهمپا یشه اند  یافکن برون  ای( 63مثال) هیهمپا ه شیاند یافکن برون

3224 :463-466:) 

  |||.است عدد 32[ ها آن] تعداد که هستند شیرى هاى دندان اول نوع: دارد دندان] نوع دو انسان |||( 4

 |||.کند یم مجزا وانیح از  را آن که یموضوع ||دارد؛ دندان نوع دو انسان |||( 0

 فرایند آن در که گذارد مى برجا شیارى و || کرده حل را عاج و مینا کلسیمِ هاى نمک اسید، |||( 1

 |||.کند مى پیشرفت سرعت به پوسیدگى

 آن در که گذارد مى برجا شیارى ||کند، یم حل را عاج و مینا کلسیمِ هاى نمک اسید، نکهیا بر علاوه|||( 1

 |||.کند مى پیشرفت سرعت به پوسیدگى فرایند

 در کوچکى هاى دریچه ها، سیاهرگ بول در سبب، همین به ||؛باشد جریان در پیوسته باید خون ||( 3

 ||. گردد مى ها مویرگ سوى به و عکس جهت در خون برگشت مانع که دارد وجود معینى هاى فاصله

 هاى فاصله در کوچکى هاى دریچه ها، سیاهرگ بول در ||باشد، جریان در پیوسته باید خون چون ||( 2

 ||. گردد مى ها مویرگ سوى به و عکس جهت در خون برگشت مانع که دارد وجود معینى

 |||."دارد قرار وضعیتى چه در بدنتان": گویند مى ما به و ||هستند درونى دیگر حواس |||( 62

 |||.دارد قرار وضعیتى چه در بدنمان که|| گویند مى ما به و ||هستند درونى دیگر حواس |||( 66

 تمیز و تصفیه را خون یعنى|| ؛دارد شباهت لنفى هاى گره کار به ها توده این کار||’: شود مى تصور |||( 63

 |||’.کنند مى

 تمیز و تصفیه را خون یعنى|| ؛دارد شباهت لنفى هاى کارگره به ها توده این کار که|| شود مى تصور |||( 62

 |||.کنند مى
 
 

 

 

 

 6واژگون مرتبگی. 5. 2

یک مرتبه در  معنا است که واحد  برعکس مرتبگی، به اینیا ( 422هلیدی و متیسن، )مرتبگی  واژگون

یک  یک بند در ساخت   غالباً ممکن است. تر از خود، نقش آفریند یا مرتبه پایین ساخت واحد همان مرتبه و 

ی از کی  .از جمله زبان فارسی وجود دارد  ها ی زبان مرتبگی در همهامکان واژگون. آفرینی کند وه نقشگر

کننده، بند موصولی نقش  ی محدود ها در موصولی. سازی است بگی، موصولیمرتی پرکاربرد واژگون ها نمونه

غیر از بندهای موصولی محدود کننده، عبارات مصدری، . پیش از خود را دارد توصیف کننده گروه اسمی 

مرتبگی در زبان در نظر گرفت  عنوان واژگونتوان به را نیز می( فاعلی و مفعولی)ای  صفات گزاره

 (.04: 6213بابنی،)

 

                                                 
1
. rank-shifting 
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 6دستوری ی استعاره. 4. 2

لحاظ شمارد که به می3ی دستوری را تمایل به بیان ناسازگار ، استعاره( 236: 6230؛32-33: 3222)هلیدی 

خود بیان داشته که با نگاهی ( 33: 3222)هلیدی . خر استمتأ 2تکامل و رشد زبانی نسبت به صورت سازگار

 ازی پردای اینکه استعاره را تغییر عبارتجواقع بهنگرد و در می به استعارهمتفاوت نسبت به سنت معمول 

این نوع نگرش مؤید . شمارد پردازی متفاوت مییکسان با عبارت آن را بیان معنی منظور تغییر معنا بداند، به

 0و بینافردی 4ی دستوری اندیشگانی هلیدی به وجود دو نوع استعاره. بنیاد بودن دستور هلیدی است  معنا

ی دستوری  و استعاره 1سازی و اسم 1ی گذرایی ی دستوری اندیشگانی شامل استعاره استعاره: معتقد است

 . است 2و وجهیت 3ی دستوری وجه بینافردی شامل دو استعاره

های جدید بین درجات گوناگون  ی اندیشگانی، منبع متنی قدرتمندی برای خلق متن، ایجاد برح استعاره

دهی انتقال مداوم  دیشگانی است؛ از سوی دیگر نیز منبع بینافردی پرقدرتی برای سازمانابلاعات متنی و ان

هلیدی و )کند  ها و خدمات اندیشگانی و بینافردی فراهم می های نوین بین گزاره معنا و خلق برح

شود  می ی بینافردی، در سنین نوجوانی فراگرفته ی اندیشگانی برخلاف استعاره استعاره(. 141؛3224متیسن،

شود؛  و جزیی از دستور معمول که براساس مکالمات روزمره منزل و ابرافیان کودک است، محسوب نمی

کودکان از اواخر . است  نوعی مربوط به زبان تعلیم و تربیت، مکاتبات اداری و متون علمیبلکه برعکس به

ی آموزش متوسطه در متون  رهشوند و در دو ی اندیشگانی می دبستان به تدریج درگیر استعاره یدوره

 (.121-121؛3224هلیدی و متیسن،)شوند  تخصصی گوناگون کاملاٌ در درک و کاربرد آن متبحر می

ی بینافردی، تنزل مرتبه در تحقق  سازی برعکس استعاره اسم ی اندیشگانی گرایش عمومی استعاره

؛ بدین معنا که توالی دو (141-103؛3224هلیدی و متیسن،) دستوری توالی تصاویر یا عناصر معنایی است 

در یک  سمی صورت یک بند متشکل از دو گروه اسازی، به ده از فرایند اسمبند در یک بند مرکب، با استفا

 . یابد تنزل مرتبه می( 60مثال)صورت یک بند متشکل از یک گروه اسمی و یا به( 64مثال)بند 

 (شکل سازگار) |||.ا باید تراوا باشدکه مواد تبادل شوند، غشبرای این |||( الف( 64

 (شکل ناسازگار) |||.بستگى دارد[[ غشا] تراوایى]به [ مواد]ل تباد |||( ب 

 (شکل سازگار) |||.زندگى بسیار فعالى دارندولی،  ،ساده است ها، ساختمان باکتری |||( الف (60

 (شکل ناسازگار) |||.دارندساختمانشان، زندگى بسیار فعالى  سادگىها، با وجود  باکترى |||( ب 
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یابد  ، دو تصویر معنایی که در حالت سازگار و معمول به شکل دو بند در یک جمله تظاهر می64در مثال

اند  در یک بند نمود یافته  ، هر دو تصویر، در قالب گروه اسمی(استعاری)، در صورت ناسازگار (ی الف جمله)

ه در حالت سازگار و معمول به شکل یک بند در یک جمله ، یک تصویر معنایی ک60در مثال(. ی ب جمله)

و تصویر معنایی دیگر، ( ی ب جمله)بند به سطح گروه تنزل پیدا کرده   ، از سطح(ی الف جمله)یابد  تظاهر می

 .است بندی شده صورت سازگار یعنی به شکل یک بند صورتبه

قع ناشی از تغییر عنصر معنایی است؛ به این ی دستوری، دروا های بالا، مفهوم استعاره با توجه به مثال

تغییر یافته  2(تبادل، تراوایی و سادگی) 3به یک چیز( تبادل شدن، تراوا و ساده بودن) 6معنا که یک فرایند

است؛ با وجود این، معنای عنصر تغییر یافته، تغییری نداشته است؛ به عبارت دیگر، با حفظ معنای واحد، 

سازی از فعل و  ی دستوری تنها به اسم بر این اساس، باید گفت استعاره. است  صورت متفاوتی حاصل شده

، عناصر (صفت فاعلی، صفت مفعولی)ای  شود، بلکه کاربرد عبارات مصدری، صفات گزاره صفت، محدود نمی

 های دستوری که با و بسیاری دیگر از ساخت (موجزگویی)به جمله، بند و گروه  مورد استفاده برای ارجاع

ی دستوری  عنوان استعارهند، همگی بهشو های دیگر نیز بیان می حفظ معنای تقریباً یکسان، در قالب ساخت

های دستوری، ترتیب زمانی یادگیری و  بندی استعارهملاک درجه. شوند البته با درجات متفاوت محسوب می

کار رود، از درجه استعاری بیشتری صورت متآخرتر بهبنابراین، هر ساخت دستوری که به ها است؛ کاربرد آن

نسبت به  ای و موجزگویی، کاربرد اسم و صفت گزارهی  توان گفت استعاره بر این اساس می. برخوردار است

 . خرتر استدار، متأ زگار کاربرد فرایند زمانو نیز نسبت به صورت سای کاربرد مصدر  استعاره

  

 شناسی تحقیق روش. 5

حیث  ازی برحی برای بهبود وضعیت موجود است؛  کند، ارایه ی که دنبال میحیث اهداف تحقیق حاضر از

زبانی همچون مرتبگی، های  بندی متون براساس ویژگی سطح ای برای ی تازه  که انگارهنوع، ازآنجا

روش نیز، پیمایشی  لحاظکند، از نوع اکتشافی و به می  ی دستوری اندیشگانی ارایه مرتبگی و استعاره واژگون

 .تحلیلی است –توصیفی  و

 ها روش گردآوری داده. 1. 5

آموزان غیرایرانی،  نظر فارسی ی متن فارسی پزشکی از  در انجام پژوهش، برای تعیین عوامل دشوارکننده

یید نظران تأ آن را تعدادی از صاحب 6است که روایی رفته  کار ای به ساخته ای محقق ی چندگزینه  نامه پرسش

تهیه شد که تنها یکی از متغیرهای مورد نظر را بسنجد و سعی شد  ، بوری  نامه ش پرسشهر پرس. کردند 

                                                 
1
 . process 

2
 . thing 

.
 .اسامی نقش چیز و افعال نقش فرایند دارند ،این اساس بر. مقولات دارای نقش هستند یدر دستور هلیدی، همه 2
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 . validity 
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ها نیز، از متغیرهای مربوط به  بندی پرسشدر ترتیب. مکان واضح و روشن باشددستورالعمل آن نیز تا حد ا

  نامه شدر مجموع، پرس. ختم گردید 3شروع و به متغیرهای مرتبط با ظرافت دستوری 6تراکم واژگانی

هر . ثیرگذار در دشواری متن باشدهای کافی و مستقل تأ ی نمونه جمله شد تا دربردارنده 632مشتمل بر 

منظور سنجش یکی از متغیرهای زبانی مورد بررسی در پژوهش تهیه شده بود؛ بنابراین، در  چند جمله به

 .گنجانده شد  نامه برای سنجش متغیرهای مورد نظر در پرسش 6شرح جدول  پرسش به 43مجموع 

لحاظ معنایی شباهت بسیاری به یکدیگر هایی که به در مقایسه با جمله  نامه ی پرسش دشواری هر جمله

ی  مدرس باتجربه 62 ی آماری شامل نمونه. گذاری شد ، نمره2تا  6ای از  داشتند، در یک مقیاس رتبه

کشور  66گروه پزشکی از  مرد و زنرایرانی غی آموز یفارس 00 زبانان وآموزش زبان فارسی به غیرفارسی

 در 20 زییپاتابستان و  ترم در و شتنددا قرار سال 34-63 یسن ی بازه در که بودند( بیشتر عرب زبان)

 یفارس زبان یریادگی مشغول (ره)مرکز آموزش زبان فارسی دانشگاه بین المللی امام خمینی  تکمیلی ی دوره

ها توضیح داد که  مستقیم به پاسخ دهندگان ارایه گردید تا بتوان برای آن صورت ها به  نامه پرسش. بودند

آموزان از آنان خواسته شده بود که ابتدا هر  ی فارسی  نامه پرسش در .ها را با دقت پاسخ دهند چگونه پرسش

ها اقدام  های هر گروه، نسبت به ارزیابی میزان دشواری جمله گروه جمله را بخوانند و سپس با مقایسه جمله

شود،  ای در نظرشان در سطح ساده ارزیابی می همچنین از آنان خواسته شده بود چنانچه جمله. نمایند

و اگر در  1تا  4کنند، عددی بین  را انتخاب کنند و چنانچه در سطح میانی ارزیابی می 2تا  6عددی بین 

های یک پرسش  ان گفته شد اگر جملههمچنین به آن. بدهند 2تا  1سطح دشوار ارزیابی کردند، عددی بین 

ها سعی کنند اعداد مربوط به هر سطح را بوری  را در یک سطح ارزیابی کردند، برای تمایزگذاری بین آن

عنوان مثال چنانچه سه جمله در یک پرسش هر سه در  ها را نشان دهد؛ به انتخاب کنند که تمایز جمله

مشخص کنند و  2بت به دو جمله دیگر دشوارتر است با عدد ای را که نس سطح ساده ارزیابی شد، آن جمله

 . مشخص کنند 3و جمله باقیمانده را با عدد 6ها را با عدد  ترین آن ساده

شناختی ای  که تعیین سطح دشواری متن، مقوله ازآنجا. ها استخراج گردید  نامه های پرسش در ادامه، داده

که آگاهی یا شناخت چرا ؛با فاصله زمانی منطقی نیستیک مقوله دانشی مجدد سنجش  و یا دانشی است

2سنجش ثبات درونیروش از  ،نتیجهدر ؛فرد ممکن است تحت تأثیر وقایع بیرونی تغییر نماید
و سؤالات  

همبستگی بین پاسخ سؤالات یک  ،در این شاخص. شدرای شاخص پایایی استفاده شاخص آلفای کرونباخ ب

ثبات درونی بالاتر  ی ه و هر چه این همبستگی بالاتر باشد، نشان دهندهقلمرو خاص با یکدیگر سنجیده شد

با بررسی آماری . دانند و بالاتر را میزان مطلوب ثبات درونی می 2010خ معمولاً مقدار آلفای کرونبا. است

های  از تحلیل داده  پس. حاصل گردید که مقدار بالا و بسیار مناسبی بود 20234، عدد  نامه پایایی پرسش

                                                 
1
 . lexical density 

2
 . grammatical intricacy 

3
 . internal consistency 
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دادند، کنار  را کاهش می   نامه ، مواردی که میزان همبستگی پرسش نامه پرسش سؤالاتمربوط به پایایی 

های مربوط به توصیف متغیرهای زبانی  داده. قرارگرفت  های بخش باقیمانده مبنای تحلیل گذاشته شد و داده

نی، میانگین، مقیاس کمترین و متون دو بخش پیکره نیز براساس مفاهیم آمار توصیفی از قبیل فراوا

های آماری مربوط به مفاهیمی همچون مرتبگی،  که ابتدا داده شکل فراخور ارایه شد؛ بدین بیشترین، به 

های پیکره، به صورت مجزا، در قالب  ی دستوری اندیشگانی در هر یک از بخش مرتبگی و استعاره واژگون

 .ارهایی ارایه و توصیف گردیدراه نمودهم جداول حاوی فراوانی و درصد یا میانگین به
 

  نامه پرسش در سنجش مورد یزبان یرهایمتغ تعداد و نوع. 6 جدول

 ها جمع جمله شماره پرسش متغیر زبانی مورد سنجش عوامل دشواری متن

 تراکم واژگانی

 2 4تا  6 سازی از فعل اسم
 3 0 سازی از صفت اسم

 4 1و  1 ز فعلصفت فاعلی ا
 3 3 صفت مفعولی از فعل

 3 2062066061 موجزگویی
 4 62و  63 عبارت مصدری

 2 64 ی انتزاعی واژه
 1 61063062 ی تخصصی واژه

 3 60 تعدد واژه

 ظرافت دستوری

مرتبگی گروه  واژگون
 ای حرف اضافه/اسمی

4 3 

 1 2 مرتبگی بند ساده واژگون

 3 4 رکبمرتبگی بند م واژگون
 4 3 وارونگی

 22 4 انواع ناهمپایگی -مرتبگی
 ناهمپایگی -مرتبگی

 دار زمان و زمان بی 
3 4 

 32 62 همپایگی و ناهمپایگی -مرتبگی
 

 

 آموزان غیرایرانی فارسی  نامه های پرسش بررسی و تحلیل داده. 4

ی تکمیلی  آموزان گروه پزشکی دوره های فارسی  نامه های استخراج شده از پرسش خلاصه داده( 3)جدول 

ی متن ارایه  فرض دشوارکننده ها در دو ستون جداگانه براساس وجود یا عدم وجود عوامل پیش داده. است

ی از فعل و صفت، ساز اسم ی متن شامل فرض دشوارکننده های افقی جدول عوامل پیش در ردیف. است  شده

 یمرتبگ واژگونی، تخصص ی واژهی، انتزاع ی واژهی، مصدر عبارتیی، موجزگوی، مفعول و یفاعلهای  صفت

 ی افزایشیگیناهمپا، مرکب بند یمرتبگ واژگون، ساده بند یمرتبگ واژگونی، ا اضافه حرفو ی اسم گروه

ی افزایشی و گیهمپا مقابل در دار ی افزایشی زمانگیناهمپا، دار زمانناهمپایگی افزایشی  مقابل در زمان یب

است که در دو گروه تراکم واژگانی و  ی افزایشی ذکر شدهگیهمپا مقابل در زمان یب یشیی افزاگیناهمپا
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آموزان به جز عوامل  شود که فارسی های جدول، مشاهده می با بررسی داده. اند ظرافت دستوری تقسیم شده

مجموع مرتبه، در  و بند ساده واژگون( زمان بندهای بی)فرض دشوارکننده همچون عبارات مصدری  پیش

توان  اند؛ این موضوع را می یید کردهها تأ  لهدشواری جم  فرض دشوارکننده را  بر سطح ثیر سایر عوامل پیشتأ

و کمتر از  2عدد بیش از   نامه براساس پرسش. از تفاوت اعداد دو ستون و بالاتر بودن میانگین نظرات دریافت

سطح دشواری   نامه آموزان، جملات پرسش فارسی نشانگر سطح میانی است؛ بنابراین، در مجموع از نظر 1

فرض دشوارسازی جملات، کمتر از  دهند که برخی عوامل پیش ها همچنین نشان می داده. متوسط دارند

عنوان مثال انتظار پژوهشگر این بود که اند؛ به جهت دشواری متن عمل کردهرفت در  حدی که انتظار می

ی  نوعی استعاره خیر در یادگیری، بهدار، به دلیل تأ زمان بت به جمله زمان نس عبارات مصدری و بندهای بی

 . خلاف این موضوع را نشان داد  نامه دستوری محسوب شود و دشوارتر باشد؛ ولی، نتایج پرسش

 اموزان فارسی  نامه های مستخرج از پرسش داده .3 جدول

عوامل 
 دشواری متن

 متغیر زبانی مورد سنجش
 میانگین نظرات

فرض  پیش
 تر ساده

فرض  پیش
 تر دشوار

 تراکم واژگانی

 2026 2023 سازی اسم
 2031 2002 (فاعلی و مفعولی)صفت 

 4032 4034 موجزگویی
 2061 2012 عبارت مصدری

 4004 4030 ی تخصصی و انتزاعی واژه

ظرافت 
 دستوری

 مرتبگی واژگون
 2013 2041 ای حرف اضافه/ تعدد اجزای گروه اسمی 

 2024 2001 بند موصولی ساده در مقابل همپایگی شرحی
 2021 2010 بند موصولی مرکب در مقابل همپایگی گسترشی

 مرتبگی

 2003 2066 زمان دار و بی ناهمپایگی افزایشی زمان
 دار و همپایگی افزایشی زمان
 زمان ناهمپایگی افزایشی بی

2066 4062 

 4062 2003 دار زمانهمپایگی و ناهمپایگی افزایشی 
 

نیر فرض بر این بود که نسبت به بند همپایه شرحی، ( بند موصولی ساده)مرتبگی بند ساده  در مورد واژگون

ثیر واژه تخصصی و ط به تأهای مربو تر داده در اینجا با بررسی جزیی. دشوارتر باشد که خلاف آن مشاهده شد

ی انتزاعی دیده  تخصصی نسبت به واژه  ثیر بیشتر واژهمل، تأدشواری متن و مقایسه دو عا واژه انتزاعی بر

مراتب در میزان دشوارسازی بندهای همپایه و نین نشانگر آن است که نوعی سلسلهها همچ داده .شود می

معنایی در  -مراتب دشواری روابط منطقیسلسله( 2)در جدول . ل مشاهده استی افزایشی قاب ناهمپایه

 .است  آموزان ارایه شده فارسی  نامه ناهمپایگی افزایشی براساس نتایج مستخرج از پرسشهمپایگی افزایشی و 
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 معنایی در همپایگی و ناهمپایگی افزایشی -مراتب دشواری روابط منطقیسلسله. 3 جدول

 سبب <شیوه <مقدار <هدف <ترتیب <تقابل <تنوع <شرط  <زمان همپایگی

 سبب= زمان <شیوه <ترتیب <تقابل <تنوع <مقدار<هدف <شرط  یناهمپایگ
 

معنایی را که نسبت به سایر روابط در هر دو حالت همپایگی و  -توان برخی روابط منطقی از جدول فوق می

 :  نمایش داد( 4)سازترند، جدا نمود و  به صورت جدول آموزان دشوار ناهمپایگی، از نظر فارسی

 معنایی مشترک بین همپایگی و ناهمپایگی افزایشی -مراتب دشواری روابط منطقیسلسله.  2 جدول

 سبب <شیوه <ترتیب <تقابل <تنوع  <شرط 

  

آموزان  باید گفت که در هر دو رابطه همپایگی و ناهمپایگی افزایشی، از نظر فارسی( 4)در توضیح جدول 

بور نوع تنوعی، دشوارتر از نوع تقابلی، نوع تقابلی  نوع تنوعی و همین ی شربی دشوارتر از بندهای وابسته

ای و این یکی نیز دشوارتر از نوع سببی ارزیابی  ترتیبی و نوع ترتیبی دشوارتر از نوع شیوه یدشوارتر از گونه

ترین  مبه عبارت دیگر بندهای وابسته شربی، بیشترین میزان دشوارتری و بند وابسته سببی، ک. اند شده

 .اند آموزان داشته میزان دشواری را از نگاه فارسی

 

 زبانان پزشکی برای غیرفارسی ی بندی متون فارسی ویژه ی سطح انگاره .6

در اینجا . صورت زیر قابل ارایه استبندی متون پزشکی به ی سطح انگاره،  نامه نتایج پرسش  براساس تحلیل

کمتر از « عبارت مصدری»فرض دشوارساز، عامل  مل پیشتوضیح این مطلب ضروری است که از میان عوا

رفت در جهت دشواری متن عمل کرد؛ انتظار پژوهشگر این بود که عبارات مصدری و  حدی که انتظار می

ی دستوری  نوعی شاید استعاره دار، به دلیل تاخیر در یادگیری، به زمان زمان نسبت به بندهای  بندهای بی

شونده، خلاف این موضوع را  گروه پرسش هر دو ی  نامه شد؛ ولی، نتایج پرسشمحسوب شود و دشوارتر با

 . نشان داد و به همین سبب در انگاره نیامده است

ای را تشکیل  ی پیشنهادی باید گفت که متون نوشتاری فارسی پزشکی مجموعه در توضیح انگاره

یر میزان دشواری متون برای اهداف آموزشی، در فرایند تغی. دهد ی بالایی آن را نشان می دهند که دایره می

ه بر هر یک از دو ابزار کید ویژزمان وجود دارد؛ تأ ری به صورت همامکان استفاده از دو ابزار واژگانی و دستو

سازی از  اسمتبعات متفاوتی را در دشواری متون به همراه دارد؛ بدین صورت که چنانچه   یاد شده در بالا

در  تخصصی ی سازی از صفت و واژه پذیر، اسم فاعلی متمم  مفعولی، صفت فعل، موجزگویی، صفت

معنای دیگر با تراکم واژگانی یکسان و جنس واژگانی متفاوت با  کار رود، نسبت به متن تقریباً هممتنی به

ی  هی عام، واژ واژه شود و چنانچه در متنی موارد فوق یا با بسامد کمتر موارد فوق، دشوارتر ارزیابی می
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معنای دیگر با تراکم واژگانی یکسان و جنس  استفاده شود، نسبت به متن هم خانواده ی هم تکراری و واژه

شود؛ به عبارت دیگر، گروه اول جزء  تر انگاشته می واژگانی متفاوت و یا بسامد کمتر موارد مذکور، ساده

و تعداد )*( علامت . شوند می  محسوبساز متن  عوامل واژگانی دشوارساز متن و گروه دوم جزء عوامل ساده

عنوان عوامل در دشوارسازی متن است؛ به ها در کنار عوامل واژگانی دشوارساز، نشان از وزن بیشتر این آن

نیز نسبت به سایر  این یکثیر بیشتری نسبت به عامل دو ستاره دارد و مثال، عاملی که سه ستاره دارد، تأ

 .متن داراستها وزن بیشتری در دشواری  واژه

و  ناهمپایگی افزایشی، یشیافزا یگیهمپاشامل  یمرتبگدر برف مقابل، اگر با ابزار دستوری از 

معنای دیگر با  بندی معنا استفاده شود، نسبت به متن تقریباً هم در صورت مرتبگی بند مرکب واژگون

متر موارد فوق، دشوارتر ارزیابی ظرافت دستوری یکسان و ابزار دستوری متفاوت با موارد فوق یا با بسامد ک

همپایگی گسترشی،  تر و در سطح پایینشرحی   یگیهمپاشامل  یمرتبگ شود و چنانچه در متنی می

استفاده شود، نسبت به متن تقریباً ، ناهمپایگی شرحی تر و در سطح پایینناهمپایگی گسترشی 

تر  و یا بسامد کمتر موارد مذکور، ساده معنای دیگر با تراکم واژگانی یکسان و جنس واژگانی متفاوت هم

عنوان است؛ به  های پژوهش پیشنهاد شده همراتبی ببق یافت برای عوامل دشوارساز مرتبگی نیز سلسله. است

ای و این یکی از نوع سببی  مثال همپایگی افزایشی نوع شربی از نوع ترتیبی و آن نیز از نوع شیوه

یگی افزایشی نوع شربی از هدف، هدف از مقدار، مقدار از تقابل، همچنین در ناهمپا. دشوارسازتر است

ثیر بیشتر یک عامل از بین موارد نیز نشان از تأ( <)لامتترتیب از سبب و سبب از زمان دشوارسازتر است؛ ع

. های دارای جهت بالا و پایین به معنای افزایش و کاهش دشواری متن است پیکان. عامل پس از خود است

ان دو سویه میان جعبه ابزارهای متعلق به واژگان و دستور، حاکی از ارتباط متقابل آن دو در هر وجود پیک

 ی ژهیو یفارسحال است؛ خروجی متون از هر دو جعبه ابزار واژگانی و دستوری نیز مجموعه متون نوشتاری 

بور بالقوه امکان بی  بهی خود  نوبهدهند که آن نیز به ی را شکل میرانیرایغ آموزان یفارس یبرا یپزشک

کردن مجدد فرایند تغییرات واژگانی و دستوری و ایجاد یک چرخه را دارند و این مطلب با پیکانی از 

 .است  گردد، نشان داده شده میخروجی  به بخش واژگان و دستور بر

این های تراکم واژگانی و ظرافت دستوری، در  آوردن سه نقطه داخل پرانتز در هر یک از زیربخش

تواند در موارد شناخته نشده و مؤثر در  ی پیشنهادی، به معنای آن است که این انگاره هنوز می انگاره

منظور از ناقص . و بدون نقص است و، نباید پنداشت این انگاره کاملراری یا سادگی تکمیل گردد؛ ازایندشو

های زبانی بیشتری  ، لازم است هم پیکرهی پیشنهادی بودن، این است که برای افزایش روایی و پایایی انگاره

ی سایر علوم، مورد بررسی قرار گیرند و هم تعداد و شمار افراد و  ی علوم پزشکی و چه در حوزه چه در حوزه

 .شوندگان افزایش یابد ی فرهنگی پرسش نیز زبان مادری و پیشینه
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 کاهش سطح دشواری

 سازی از فعل؛ اسم***

 موجزگویی؛***

 صفت مفعولی؛***

 پذیر؛ فاعلی متمم  صفت**

 سازی از صفت؛ اسم** 

 تخصصی؛ ی واژه**

)...( 

 


 ظرافت دستوری تراکم واژگانی

 افزایش سطح دشواری

 

نوشتاری فارسی  متون

ی پزشکی برای  ویژه

 آموزان فارسی

 غیرایرانی

متون نوشتاری 

 فارسی پزشکی
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 سنجش کارایی انگاره پیش. 1. 6

تر، سه مثال  آموزان به دست آمد، در مقیاس کوچک ظرات کلی فارسیپس از براحی انگاره که براساس ن

پس از . دهیم ی انگاره مورد ارزیابی قرار می بخش بیان مسئله را برای تعیین سطح دشواری، دوباره با سنجه

آموزان در مورد این سه جمله خاص مراجعه  ها براساس انگاره، مجدداً به نظرات اولیه فارسی ارزیابی جمله

ثیر بیشتر و تأ( الف) ی ، به دلیل وجود صفت مفعولی در جمله(6)در مثال   ی دو جمله با مقایسه. کنیم یم

این   نامه آموزان نیز در پرسش فارسی. دشوارتر است( ب)از جمله ( الف)این ساخت در دشواری متن، جمله 

به دلیل استفاده از ( الف)ی  اره، جمله، براساس انگ(3)  در مثال. بندی کرده بودند بور سطح ها را همین جمله

این . گیرد قرار می( ب)ی  ، در سطح بالاتری نسبت به جمله(به جای بند مرکب« آن»ضمیر )موجزگویی 

نیز هم ( 2)در مثال . بندی بود آموزان مؤید همین سطح بود و نظرات فارسی  نامه مثال نیز برگرفته از پرسش

های  به دلیل داشتن واژه( الف)ی  ها و هم برببق انگاره، جمله  نامه شآموزان در پرس براساس نظر فارسی

 . گیرد تر، دشوارتر است و در سطح بالاتری قرار می تخصصی

 

گیری بندی و نتیجه جمع .7

بندی متون پزشکی فارسی در چارچوب دستور  ای برای سطح منظور دستیابی به انگارهدر این پژوهش، به

ای که روایی و پایایی آن سنجیده شده بود، استفاده شد و عوامل   نامه دی، از پرسشگرای هلی نقش -مند نظام

آموزان غیرایرانی مورد ارزیابی قرار گرفت و براساس  فرض دشوارساز متن براساس نظر تعدادی از فارسی پیش

ی معرفی شده،  رهبدون تردید انگا. بندی متون پزشکی، ارایه شد ای برای سطح های حاصل از آن، انگاره داده

نادر در  ای رود و پژوهش حاضر از این جنبه، نمونه ترین دستاوردهای پژوهش حاضر به شمار می یکی از مهم

ی  همچنین مشاهده شد که انگاره. شود ی داخلی و خارجی محسوب می های انجام گرفته بین پژوهش

ی مطرح شده  خود را در حل مسئله پیشنهادی حداقل در سه مورد یاد شده در بخش بیان مسئله، کارایی

 . در ابتدای مقاله تا حد قابل قبولی اثبات کرد

های موجود بر روی  جدا از هرگونه تعصب باید اذعان داشت که اولاً پژوهش حاضر به خابر محدودیت

راً اکثکه آموزان  متون نوشتاری دو کتاب که به صورت آگاهانه انتخاب شده بود، انجام گرفته و از فارسی

ی کارکرد مدل درمورد انواع متون  نظرسنجی صورت گرفته است؛ بنابراین برای تعمیم حوزهبودند، زبان  عرب

عمل آید؛ مطلب مهم دیگر این که موضوع دشواری متن تنها تر به های بیشتر و جامع آموزشی، باید بررسی

باشد و عوامل مؤثر  معرفی شده، نمیهای  وابسته به دو متغیر تراکم واژگانی و ظرافت دستوری و زیر بخش

ی دستوری  ی واژگانی، استعاره داری، جهت دستوری، استعاره های جدید، نشان دیگری را همچون حضور واژه

   توان هم در چارچوب دستور  آموزان و غیره را نیز می بینافردی، دانش معنایی و علایق فردی زبان
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همچنین . وجو و شناسایی کرد ب نظریات علمی دیگر جستگرای هلیدی و هم در چارچو نقش -مند نظام

         ثر از بافتی است که رخداد زبانی در آن به وقوع متأ باید اذعان کرد پیچیدگی زبانی در سطحی بالا

پیچیده و ساده در بافت نامناسبی پیچیده و است که ممکن است متن به ظاهر غیرپیوندد، این بدان معنا می

ود و یا برعکس آن اتفاق بیافتد؛ به عنوان مثال، یک متن ساده با واژگان و ساخت دستوری دشوار تلقی ش

سال پیچیده و دشوار تلقی شود  یک گروه اجتماعی خاص همچون نوجوانان، ممکن است برای مخابب میان

 (. 11:3222هلیدی،)

مثال در تهیه و تدوین متون  عنوانتوان برشمرد؛ به ی پیشنهادی کاربردهای مختلفی را می برای انگاره

های مربوط به هر درس، در  ها شامل متن درسی و تمرین بندی متون و درس آموزش زبان فارسی برای سطح

. الات آزمون استفاده نمودتر و نیز تحلیل و ارزشیابی سؤ های مناسب ی پرسش سازی برای تهیه آزمون

 . آموزشی موجود بهره بردتوان برای نقد و بررسی محتواهای  همچنین از آن می
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 پیوست

 زشکیآموزان غیرایرانی گروه پ تعیین دشواری متون توسط فارسی  ی نامه پرسش

 :آموزی مدت فارسی          :         زبان مادری         :               کشور         :         نام خانوادگینام و 

 آموز گرامی، فارسی

تعیین دشواری درک متون آموزش فارسی برای شما ی  زیر برای انجام پژوهشی در زمینه  ی نامه پرسش

های لازم برای انجام پژوهش، لطفاً کمک و همکاری شما در ایجاد داده اس ازپیشاپیش ضمن سپ. است آموز فارسی

ترین  لطفاً تنها و اصلی. اعلام کنید 2تا  6های هر ردیف، با انتخاب عددی از  ی میزان دشواری جمله نظر خود را درباره

به معنای بیشترین  6عدد. باشد درک معنی کلی جملهلحاظ ها به تان، سادگی یا دشواری جملهملاک اعلام نظر

به معنای بیشترین دشواری درک برای شما است و سایر اعداد به معنای سادگی یا دشواری درک بین  2سادگی و عدد 

به معنای تناسب جمله با  1تا  4به معنای تناسب جمله با سطح ساده، عدد  2تا  6همچنین عدد . این دو اندازه است

های هر ردیف را  شود ابتدا جمله پیشنهاد می. ای تناسب جمله با سطح دشوار استبه معن 2تا  1سطح متوسط و عدد 

 .ی هر جمله مشخص کنید بخوانید و سپس نظرتان را درباره

ف
دی

ر
 

 ها جمله
 دشوار متوسط ساده

1 2 2 5 4 6 7 3 3 

6 
 .های بزرگ و صنعتی بر محیط زیست، کم است ثیر کارخانهتوجه به تأ

 .ها بر محیط، کم است ثیر افزایش تولید کارخانهأتتوجه به چگونگی 
 .ثیر زیادی دارندرگ و صنعتی بر محیط زیست کشور، تأهای بز کارخانه

       

  

3 
 .کنند میها تولید اسید  میوه آب
 .کنند می تولید ها اسید  میوه آب

       
  

2 
اى  یافته شناسان عقیده دارند که موجودات زنده ساختار سازمان زیست
 .دارند

 .اى دارند یافته زنده ساختار سازمان  موجودات  شناسان ى زیست عقیده به
       

  

4 

درمان لازم به عمل  ، بایدهاى افزایش فشارخون نشانه ى در صورت مشاهده
 .آید

های افزایش فشارخون را مشاهده کردید، باید درمان  در صورتی که نشانه
 .لازم به عمل آید

       

  

0 
 .شود ها، ضخیم می ها به دلیل  زیادی فشارخون در آن ی سرخرگ دیواره
 .شود ها، ضخیم می ها به دلیل زیاد شدن فشارخون در آن ی سرخرگ دیواره

       
  

1 

آب، خاک و )جان  سازند، در  محیط بی عناصری که پیکر جانداران را می
 .نیز وجود دارند( هوا

نیز ( آب، خاک و هوا)جان  در محیط بیى پیکر جانداران  عناصر سازنده
 .وجود دارند

       

  

1 
 .هستند ها و مخرّب دندان کنند میها تولید اسید  میوه  آب
 .کند ها را خراب می و دندان کنند می ها تولید اسید  میوه  آب
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3 

وارد  گذرد و میى بین دهلیز و بطن  از دریچه، شده در دهلیز ریخته خون
 .شود ىم بطن
ى بین دهلیز و بطن  از دریچهاست،   ی که در دهلیز ریخته شدهخون
 .شود مى وارد بطن گذرد و  می

       

  

2 

وجوی انسجام اعمال  یکی از وجوه متمایز فیزیولوژی آن است که در جست
 .باشد تا عملکرد کل بدن انسان را درک کند های مختلف بدن می قسمت

های  وجوی انسجام اعمال قسمت ولوژی، جستیکی از وجوه متمایز فیزی
 .باشد تا عملکرد کل بدن انسان را درک کند مختلف بدن می

       

  

62 

هستند که براى اجتناب  عفونت باکتریایى هاى ملتهب، مستعد ابتلا به لکه
 .باید مرتب پوست را تمیز کرد ،عفونت باکتریایى از ابتلا به

هستند که براى اجتناب  عفونت باکتریایى ههاى ملتهب، مستعد ابتلا ب لکه
 .از آن باید مرتب پوست را تمیز کرد

       

  

66 

های شیمیایی سیتوپلاسم را به روشی کنترل  های هسته باید واکنش ژن
گیرد  صورت می RNAاین  کنترل شیمیایی سیتوپلاسم از بریق . کنند

 .است DNAکه ساخت آن تحت کنترل 
های شیمیایی سیتوپلاسم را به روشی کنترل کنشژنهای هسته باید وا

گیرد که ساخت آن تحت کنترل  صورت می RNAاین کار از بریق . کنند
DNA است. 

  

 
 
 
 

    

  

63 

گیرند و پس از  ى بدن اندازه مى پزشکان فشارخون را همواره در یک نقطه
یا در افراد مختلف با هم  شخصرا در همان  این عملى  نتیجه مدتى

 .کنند ایسه مىمق
گیرند و پس از  ى بدن اندازه مى پزشکان فشارخون را همواره در یک نقطه

ها را در همان فرد یا در افراد مختلف با هم  گیرى ندازهاى  نتیجه مدتى
 .کنند مقایسه مى

       

  

62 

این ؛ دهیم چشیم و بعمى را تشخیص مى هنگامى که غذایى را مى
 .شود حاصل مى و بویایىترکیب حس چشایى  تشخیص از

ترکیب  این تشخیص از؛ دهیم بعمى را تشخیص مى، غذا چشیدن هنگام
 .شود حاصل مى حس چشایى و بویایى

       

  

64 

به  سرگیجه به علت جمع شدن چرک در مجراى گوش خارجىگاهی 
 .آید می وجود

شود،  جمع می چرک در مجراى گوش خارجىکه این علتسرگیجه بهگاهی 
 .آید می ودبه وج

       

  

60 
 .جایگاه علم در ذهن است

 .جایگاه علم در دانشگاه است
 .جایگاه کتاب در دانشگاه است

       
  

61 

 ى غدد مخصوص در قسمت غضروفى مجراى به وسیلهدر واقع  جرم گوش

 .شود ساخته مى ،گوش
پوشاندن گوش به مدت بولانى در سرماى زیاد  بدون وقتى که انسان

 .شود ، به بیمارى مبتلا مىبماند

       

  

61 

ها و لیپیدها متصل هستند و به های غشا عمدتاً به پروتئین کربوهیدرات
 .باشند شکل گیلوپروتئین و گیلکوپروتئین و گلیکولیپید می

بیشتر  ،ولى ؛افتد هاى سنى اتفاق مى غدد بزاقى در تمام گروه اختلالات
 .دکن بالا را گرفتار مى افراد سنین
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63 

کموتاکسی حاصل ظهور مواد خاص شیمیایی موسوم به مواد کموتاکتیک 
 .باشد در بافت می

 ، هاى چشایى، از بریق دو عصب حسّى در جوانه هاى هاى عصبى سلول پیام
 .روند مغز مى به

       

  

62 

اسیدها و ن و ایجاد توازن بی ی بدن انسانها دارى آب بافت خون در نگه
 .نقش بسیار مهمى دارد، ها ا در بافتبازه

و تنظیم دما، در بدن انسان، ایجاد توازن  ،  بافت و خون در نگهدارى آب
 .نقش بسیار مهمى دارد

       

  

32 
 .های بزرگ و صنعتی کشورهای جنوب شرق آسیا، کم است کارخانه
 .های بزرگ و صنعتی در کشورهای جنوب شرق آسیا، کم است کارخانه

       
  

36 

های کنترل همچون دستگاه تنظیم دمای بدن  بهره فیدبک برخی از دستگاه
 .رسد می -22تا 

های کنترل، بهره فیدبک، همچون دستگاه تنظیم دمای  در برخی از دستگاه
 .می رسد -22بدن، تا 

       

  

33 
 .گویند رمز ژنتیکی می DNAکلمات رمز پیاپی زنجیره  به توالی

 .گویند به توالی کلمات رمز پیاپی، رمز ژنتیکی می ،DNAدر زنجیره 
       

  

32 

های  و پروتئین  ینفک های لا پروتئین: دارد دو نوع پروتئین غشایی وجود 
های  و پروتئین اند ینفک، از غشا بیرون زده ی لاها محیطی؛ پروتئین

 .کنند محیطی، به سطح داخلی غشا متصلند و در عمق آن نفوذ نمی
ینفک که از غشا بیرون  لاهای  پروتئین: دارد پروتئین غشایی وجود  دو نوع

های محیطی که به سطح داخلی غشا متصلند و در عمق  و پروتئین اند زده
 .کنند آن نفوذ نمی

       

  

34 

 در و پوشاند پلاک دندانى روى سطوح دندان را به صورت قشر نازکى مى
 .شود ها نیز جمع مى لثه ى حاشیه
 پوشاند، در دندانى که روى سطوح دندان را به صورت قشر نازکى مى پلاک

 .شود ها نیز جمع مى لثه ى حاشیه

       

  

30 

دارند که باعث سرخى رنگ  اى به نام هموگلوبین هاى قرمز ماده گویچه
 .دنشو خون مى

باعث سرخى رنگ خون  ودارند  اى به نام هموگلوبین هاى قرمز ماده گویچه
 .دنشو مى

       

  

31 

فیزیولوژی انسانی با خصوصیاتی از بدن سر و کار دارد که به ما اجازه 
دهند محیط خود را حس کنیم و به حرکت، تفکر، برقراری ارتباط،  می

تولید مثل و سایر اعمالی  بپردازیم  که ما را قادر به حیات می سازند و 
 .نیروی محرک حیات هستند

ت بدن سر و کار دارد و این خصوصیات به ما فیزیولوژی انسانی با خصوصیا
کنیم و به حرکت، تفکر، برقراری ارتباط،  دهند محیط خود را حس اجازه می

تولید مثل و سایر اعمال بپردازیم؛ این اعمال ما را قادر به حیات می سازند 
 .و نیروی محرک حیات هستند

       

  

31 
مقدار موادى که وارد یاخته  بور کلى، غشاى پلاسمایى به تعیین نوع و به

کنند، بستگی ها را معین می شوند و مقدار آن یشوند یا از آن خارج م می
 .دارد
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بورکلى، غشاى پلاسمایى به تعیین نوع و مقدار مواد، بستگی دارد؛ یعنی  به
ها را  شوند و مقدار آن شوند یا از آن خارج می چه موادی وارد یاخته می

 .کنند معین می

33 

هاى  اعصاب و رگ داراى ؛ قسمت مرکزیهر دندان یک قسمت مرکزى دارد
 .ریشه نام دارد و خونى است

 هاى خونى است اعصاب و رگ هر دندان یک قسمت مرکزى دارد که داراى
 .ریشه نام دارد و

       

  

32 

 بار یک سالیا هر یک  ماه است که هر شش لازم، دندانبهتر  بهداشتبراى 
 .گیرى کنیم به دندانپزشک مراجعه و اقدام به جرم همعاینبراى 
 بار یک سالیا هر یک  ماه هر ششلزوماً  باید، دندانبهتر  بهداشتبراى 

 .گیرى کنیم به دندانپزشک مراجعه و اقدام به جرم هبراى معاین

       

  

22 

ى بین لثه و  عفونت و التهاب لثه گسترش پیدا کند، فاصلهدر صورتی که 
 .شود ندان زیادتر مىد

ى بین لثه و  عفونت و التهاب لثه گسترش پیدا کند، فاصله هنگامی که
 .شود دندان زیادتر مى

ى بین لثه و  کند، فاصله میعفونت و التهاب لثه گسترش پیدا که به علت این
 .شود دندان زیادتر مى

ه و ى بین لث عفونت و التهاب لثه گسترش پیدا کند، فاصلهکه به جای این
 .شود دندان زیادتر مى

ى بین لثه  کند، فاصله می عفونت و التهاب لثه گسترش پیدا که با وجود این
 .شود مىنو دندان زیادتر 

ى بین لثه و  فاصلهی که بور کند، به میعفونت و التهاب لثه گسترش پیدا 
 .شود دندان زیادتر مى

ى بین لثه  فاصله که کند میگسترش پیدا ای  به اندازهعفونت و التهاب لثه 
 .شود و دندان زیادتر مى

ى بین لثه و  عفونت و التهاب لثه گسترش پیدا کند، فاصلهکه قبل از این
 .شود دندان زیادتر مى

ى بین لثه و  کند، فاصله میعفونت و التهاب لثه گسترش پیدا که بعد از این
 .شود دندان زیادتر مى

ى بین لثه و  فاصلهوگرنه  دا کندعفونت و التهاب لثه گسترش پیکه مگر این
 .شود مىندندان زیادتر 

ى بین لثه و  فاصله، کندنعفونت و التهاب لثه گسترش پیدا که منظور اینبه
 .شود دندان زیادتر مى

       

  

26 
 .رددا حرکت و تکلمزبان در صورتی که بزاق ترشح شود، 
 .رددا حرکت و تکلمزبان  بزاق ترشح شود؛ در این صورت،

       
  

23 
 .رددا حرکت و تکلمزبان شود،  هنگامی که بزاق ترشح می

 .رددا حرکت و تکلمزبان  شود؛ در این هنگام، بزاق ترشح می
       

  

22 
 .رددا حرکت و تکلمزبان شود،  به علت که بزاق ترشح می

 .رددا حرکت و تکلمزبان  شود؛ به این علت، بزاق ترشح می
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24 
 .رددا حرکت و تکلمزبان شود،  که بزاق ترشح این به جای

 .رددا حرکت و تکلمزبان  شود؛ به جای آن، بزاق ترشح نمی
       

  

20 
 .رددان حرکت و تکلمزبان شود،  که بزاق ترشح میبا وجود این

 .رددان حرکت و تکلمزبان شود؛ با این وجود،  بزاق ترشح می
       

  

21 
 .ردداحرکت و تکلم زبان شود،  ح میدر حالتی که بزاق ترش

 .رددا حرکت و تکلمزبان شود؛ در این حالت،  بزاق ترشح می
       

  

21 
 .ردداحرکت و تکلم زبان شود،  ای که بزاق ترشح می به اندازه

 .رددا حرکت و تکلمزبان شود؛ به همان اندازه،  بزاق ترشح می
       

  

23 
 .رددا حرکت و تکلمزبان ، شود که بزاق ترشح منظور اینبه

 .رددا حرکت و تکلمزبان شود؛ به این منظور،  بزاق باید ترشح 
       

  

22 
 .رددا حرکت و تکلمزبان که بزاق ترشح شود، قبل از این

 .ردداحرکت و تکلم زبان شود؛ قبل از آن،  بزاق ترشح می
       

  

42 
 .رددا کلمحرکت و تزبان شود،  که بزاق ترشح میبعد از این

 .ردداحرکت و تکلم زبان شود؛ بعد از آن،  بزاق ترشح می
       

  

46 

رد؛ در صورتی که دا حرکت و تکلمزبان در صورتی که بزاق ترشح شود، 
 .رددان حرکت و تکلمزبان بزاق ترشح نشود، 

 .رداند حرکت و تکلمزبان باید بزاق ترشح شود؛ وگرنه، 
 .که، بزاق ترشح شوداینرد؛ مگر دان حرکت و تکلمزبان 

       

  

43 

از دستگاه فشارخون استفاده  ،گرفتن فشارخونمنظور به ،پزشک یا پرستار
 .کند مى

از دستگاه فشارخون استفاده  ،گرفتن فشارخونهنگام  ،پزشک یا پرستار
 .کند مى

       

  

42 

د تا فرست ها مى هاى عصبى را به ماهیچه کند و پیام تفسیر مى مغز صدا را
 .کنیمحرکت 
ها  هاى عصبى را به ماهیچه کند و پیام تفسیر مى مغز صدا راکه   هنگامی

 .کنیم میحرکت ، فرستد مى

       

  

44 

 .رود فشارخون بالا مىدر صورت مضطرب شدن، 
 .رود فشارخون بالا مىهنگام مضطرب شدن، 

 .رود فشارخون بالا مىعلت مضطرب شدن، به
 .رود شارخون بالا مىفجای مضطرب شدن، به

 .رود مىنفشارخون بالا با وجود مضطرب شدن، 
 .رود فشارخون بالا مىدر حالت مضطرب شدن، 

 .رود فشارخون بالا مىی مضطرب شدن،  به اندازه
 .رود فشارخون بالا مىقبل از مضطرب شدن، 
 .رود فشارخون بالا مىبعد از مضطرب شدن، 

 .شدن مگر با مضطرب رود مىنفشارخون بالا 
 .رود فشارخون بالا مىمنظور مضطرب شدن، به

       

  


